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Передмова

Слово „методика“ грецького походження і означає: 1. Теоретичний курс, навчальну дисципліну, яку читають в університетах і педагогічних інститутах. 2. Сукупність форм, методів і прийомів роботи вчителя (викладача), тобто технологій їх професійно-практичної діяльності. 3. Педагогічну науку, теорію навчання тієї чи іншої дисципліни.

Методика викладання іноземної мови на сучасному етапі має декілька різновидів, а саме: викладання мови в середній школі, гімназії, ліцеї, у вищій школі.

Курс методики у закладах вищої освіти покликаний дати теоретичні знання і допомогти майбутнім фахівцям досягти високого рівня викладання цього предмета, який ґрунтується на нерозривному зв’язку мови і мовлення, мовної теорії та мовленнєвої практики.

Кожен творчо налаштований викладач детально вивчає різні джерела з методики викладання (підручники, навчальні посібники, педагогічна та методична періодика) і, звичайно, спеціальні словники.

Концептами подібних видань зазвичай виступають терміни. Якщо словники з педагогіки, психології видаються вже з XІX ст., то словники з методики з’явилися не так давно.

Уперше методична термінологія привернула  до себе увагу в 80-х роках ХХ століття. У 1982 році було здійснено переклад з англійської мови посібник з методичної термінології Д. Поуві та І. Чолш. Це дало поштовх для подальшого опрацювання методичних термінів дифенціаціі їх від професіоналізмів і загальновживаних з педагогічної майстерності педагогіки, психології. Заслуговує на увагу і „Словник-довідник з методики викладання української мови“ І.М.Качан та Н.М.Захлюпаної.

Пропонований нами словник-довідник з методики викладання іноземної мови передбачає детальне обґрунтування термінологічної лексики, яка використовується під час вивчення основ методики, підготовки до лекційних і практичних занять з курсу, самостійної роботи, а також у подальшій роботі на освітянській ниві.

Як відомо, термін – це слово чи словосполучення, що позначає поняття певної галузі науки, техніки, мистецтва. Відповідно, методичний термін – термін методичної науки, що позначає поняття з викладанням іноземної мови в різних навчальних закладах. До терміна висуваються такі вимоги, як: точність у позначенні поняття, співвіднесеність лише з одним поняттям; стилістична нейтральність; однозначність; зручність у вимові; можливість творення від нього похідних чи нових термінів. І це дуже важливо, адже терміни забезпечують точність у науковому спілкуванні, в друкованих працях.

Завдання пропонованого словника – зібрати й систематизувати поняття методики викладання іноземної мови і лаконічно пояснити їх.

Основна база пропонованого словника ґрунтується на:

1) загально педагогічних термінах – аналізу уроку, бесіда, дидактичний матеріал, загально дидактичні принципи навчання, зміст уроку, наочність тощо;

2) термінах психології – пам'ять, увага, стимул, мотивація тощо;

3) власне методичних термінах – слова і словосполучення, які позначають методичні поняття – метод бесіди, метод вправ, метод спостереження й аналізу, тематична атестація тощо;

4) термінах, що стосуються лише викладання іноземної мови як навчальної дисципліні - апроксимована вимова, аспірація, безеквівалентні лексичні одиниці, діалогічна єдність, компенсаторні уміння,інтерференція, міжмовна інтерференція тощо.

До словника увійшло понад 856 слів і словосполучень з методики викладання іноземної мови,  педагогіки, психології. 

Словникові статті описують терміни, термінологічні сполучення і поняття із галузі теорії та практики викладання іноземної мови, а також деякі терміни і поняття із суміжних з методикою дисциплін, які є для  неї базовими. А включення в словник термінів із різних наук розширює зони застосування словника робить його матеріали корисними не лише для викладачів іноземної мови, а й для інших користувачів.

Словник-довідник складається з двох частин, укладених за алфавітом. Перша – перелік слів-термінів та термінологічної лексики, друга – містить власне тлумачення методичних термінів.

Словникова стаття складається із реєстрового слова, яке виділяється жирним шрифтом, і тлумачення терміна, наприклад,   Аналіз тексту – один із прийомів роботи над сприйманням змісту навчальних текстів. Розпочинається з визначенням його теми (підтеми) всього тексту, а потім ділять прочитане на смислові відрізки. Визначається основна думка, проводиться лінгвістичний аналіз, який охоплює різні мовні рівні (фонетичний, лексичний, граматичний) тощо.

Перелік слів-термінів та термінної лексики

А

1. Абетка
2.  Абстрагування
3. Автентичний текст
4. Автентичність тексту

5. Автоматизація навчання

6. Автоматизм

7. Автономія учня

8. Автономна робота

9. Аграматизм

10.  Адаптація тексту

11.  Адаптивна навчальна програма

12.  Академічний рівень

13.  Активізація процесу навчання

14.  Активізація навчальної діяльності

15.  Активізація учнів на уроці

16.  Активна практика

17.  Активний лексичний мінімум 

18.  Активні методи навчання (АОМ)

19.  Актуалізація

20.  Алфавітний метод навчання техніки читання

21.  Аналіз

22.  Аналіз тексту

23.  Аналіз уроку

24.  Аналітико-звуковий метод

25. Аналітико-синтетична бесіда

26.  Аналогія 

27.  Анкета

28.  Анкетування 

29.  Анотація

30.  Антиципація (ймовірне прогнозування)

31.  Антропонімічні реалії

32.  Апроксимована вимова

33.  Аргументація

34.  Артикуляція 

35.  Асиміляція 

36.  Аспірація 

37.  Атестація 

38.  Атестація вчителя

39.  Атестація учня 

40.  Аудитивна/аудіовізуальна наочність

41.  Аудіовізуальний метод

42.  Аудіокнига

43.  Аудіювання 

44.  Афективні стратегії

45.  Африкати 

Б

46.  Базовий навчальний план

47.  Базовий рівень вивчення мови

48.  Бакалавр

49.  Безеквівалентні лексичні одиниці

50.  Бесіда

51.  Білінгвальна освіта

52.  Білінгвальні класи

53.  Білінгвізм 

54.  Буква 

В
55.  Валідність

56.  Варіативна частина базового навчального плану

57.  Вербальне прогнозування

58.  Вербальні опори

59.  Вибір методів навчання

60.  Вивчення мови

61.  Вивчення й узагальнення позитивного педагогічного досвіду роботи вчителів

62.  Види аудіювання

63.  Види вправ для формування іншомовної комунікативної компетенції

64.  Види діалогів

65.  Види читання

66.  Види оцінювання навчальних досягнень учнів

67.  Вимоги до уроку іноземної мови

68.  Випереджувальне навчання

69.  Висловлювання 

70.  Виступ 

71.  Виховна мета навчання іноземної мови

72.  Відкритий урок 

73.  Відтворення 

74.  Відчуття і сприймання 

75.  Вправа

76.  Вправи для формування граматичної компетентності

77.  Вправи для формування компетентності у діалогічному мовленні

78.  Вправи для формування компетентності в аудіюванні

79.  Вправи для формування лексичної компетентності 

80.  Вправи для формування компетентності у монологічному мовленні

81.  Вправи для формування компетентності у письмі

82.  Вправи для формування компетентності у читанні

83.  Вправи для формування компетентності у техніці письма

84.  Вправи на розпізнавання звуків

85.  Вправи на диференціацію звуків

86.  Вправи на ідентифікацію звуків

87.  Вправи на рецепцію звука

Г

88.  Гіпотеза

89.  Гіпнопедія

90.  Генетичний метод

91.  Говоріння

92.  Голосовий апарат

93.  Глобальне аудіювання (ознайомлювальне)

94.  Гнучкість голосу

95.  Гра

96.  Граматична компетентність

97.  Граматична структура

98.  Граматична усвідомленість

99.  Граматичні навички

100. Граматичний мінімум 

101. Граматичний матеріал

102. Граматичне поняття

103. Граматичні вправи

104. Графічні навички письма

105. Групова форма позакласної

106. Груповий контроль

107. Граматичні одиниці

108. Граматичні правила

109. Грамотність

110. Графема

111. Групова бесіда

112. Гуманітаризація освіти

113. Гурток

Д
114. Дванадцятибальна система оцінювання

115. Докладне аудіювання (вивчальне)

116. Дедуктивна побудова пояснення

117. Дедуктивний метод навчання

118. Дедуктивний спосіб мислення

119. Дедукція

120. Декларативні знання

121. Демонстрація (демонстрування)

122. Державна мова 

123. Державний компонент змісту загальної середньої освіти

124. Державний стандарт загальної середньої освіти

125. Джерела методики

126. Дидактика

127. Дидактико-когнітивні фактори молодших школярів при вивченні іноземної мови

128. Дидактична гра

129. Дидактичний роздавальний матеріал

130. Дидактичні принципи навчання

131. Дикція

132. Дисиміляція

133. Дискурс

134. Диференційована здатність

135. Диференційований підхід у навчанні

136. Диференційоване навчання

137. Діалог

138. Діалогічна єдність

139. Діалогічне мовлення

140. Ділова гра

141. Ділове мовлення

142. Дія мовленнєва

143. Діяльність мовленнєва

144. Довготривала пам'ять

145. Довільна увага

146. Домашнє завдання

147. Домашня вправа

148. Домашня робота

149. Доповідь

150. Допоміжні методи дослідження в методиці навчання іноземної мови охоплюють  

151. Допрофільна підготовка

152. Дослідне навчання

153. Дослідницький метод навчання

154. Достатній рівень компетентності

155. Доступність навчання

156. Друга мова

Е

157. Евристична бесіда

158. Екзамен

159. Експеримент

160. Експериментальна методика

161. Електронні демонстраційні матеріали з навчання іноземної мови

162. Електронна бібліотека об’єктів з іноземної мови

163. Електронні методичні матеріали з іноземної мови

164. Електронні освітні ресурси з іноземної мови (ЕОР)

165. Електронний аналог друкарського видання

166. Електронний навчально-методичний комплекс з іноземної мови

167. Електронний підручник з іноземної мови

168. Електронний посібник з іноземної мови

169. Електронний довідник з навчання іноземної мови

170. Емоційно-смисловий підхід

171. Емпіричні методи охоплюють

172. Есе

173. Естетичне виховання на уроках мови

174. Етап навчання

175. Етапи навчання каліграфії

176. Етапи роботи з аудіо текстом

177. Етапи роботи з текстом

178. Етап уроку

179. Етапи формування граматичної  компетентності

180. Етапи формування компетентності в аудіюванні

181. Етапи формування компетентності в діалогічному мовленні
182. Етапи формування компетентності в монологічному мовленні
183. Етапи формування компетентності у письмі

184. Етапи формування компетентності у техніці читання

185. Етапи формування компетентності у читанні

186. Етапи формування лексичної компетентності

187. Етапи формування навичок

188. Етапи формування навчально-стратегічної компетентності

189. Етапи орфографічних навичок

190. Етапи формування фонетичної компетентності

191. Етнографічні реалії

Є

192. Єдність теорії і практики в навчанні мови

Ж

193. Жести

194. Журнал гуртка
З

195. Завдання

196. Завдання методики

197. Завдання навчальні

198. Завдання навчання

199. Завдання освітні

200. Завдання навчання техніки читання

201. Загальна методика навчання іноземних мов

202. Закріплення

203. Залік

204. Заняття

205. Запам’ятовування

206. Засоби контролю
207. Засоби навчання

208. Засоби міжфразового зв’язку

209. Засоби формування компетентності в аудіюванні

210. Заучування

211. Звуковий метод

212. Зіставний метод

213. Зміст навчання

214. Зміст уроку

215. Змістовий компонент

216. Знання операційні

217. Знання у техніці письма

218. Знання у техніці читання

219. Зосередженість

220. Зразок мовлення

І

221. Ідіолект

222. Ілюстративна таблиця

223. Ілюстративний матеріал

224. Інваріантна  частина базового навчального плану

225. Інвентаризація словникового запасу

226. Індивідуалізація навчання

227. Індивідуалізація процесу формування іншомовної комунікативної компетентності

228. Індивідуальна бесіда

229. Індивідуальна позакласна робота

230. Індивідуальна робота

231. Індивідуальне навчання

232. Індивідуальний контроль

233. Індивідуальний підхід

234. Іноземна мова

235. Інтерактивні навчальні технології

236. Інтерв’ю

237. Інтерференція

238. Інтонаційний слух

239. Інтонація

240. Інформаційно-комунікаційні технології

241. Імпровізація

242. Індуктивний метод навчання

243. Індуктивний спосіб мислення

244. Індукція

245. Інертність слів

246. Інклюзивна освіта

247. Інноваційна діяльність

248. Інноваційні методи навчання

249. Інструктивна бесіда

250. Інструкція

251. Інтегроване навчання

252. Інтегрований урок

253. Інтелект

254. Інтелектуальна робота учнів

255. Інтенсивне навчання

256. Інтенсивні методи навчання

257. Інтерактивне навчання

258. Інтерес

259. Інтонація

260. Інформативність мовлення

261. Інформаційні компетенції

262. Інформаційно-комунікаційні технології (ІКТ)

К

263. Кабінет іноземних мов

264. Календарно-річний план

265. Календарно-тематичне планування

266. Каліграфічне письмо

267. Кваліфікація

268. Квізі

269. Ключові слова

270. Когнітивна лінгвістика

271. Когнітивна метафора
272. Когнітивні стратегії

273. Колажування

274. Колоквіум

275. Коментар

276. Комбінований урок

277. Комбіновані методи навчання

278. Компенсаторні стратегії

279. Компенсаторні уміння

280. Компетентнісний підхід

281. Компетентність

282. Компетентність (дискурсивна)

283. Компетентність (іншомовна мовленнєва)

284. Компетентність (лінгвосоціокультурна)

285. Компетентність (міжкультурна)

286. Компетентність (міжпредметна)

287. Компетентність (предметна)

288. Компетентність в аудіюванні
289. Компетентність у діалогічному мовленні
290. Компетентність у монологічному мовленні
291. Компетентність у письмі

292. Компетентність у техніці письма
293. Компетентність у техніці читання
294. Компетентність у читанні

295. Компетенція

296. Компетенція (стратегічна)

297. Комплексний коментар

298. Комп’ютеризація навчального процесу

299. Комп’ютерний тест з іноземної мови

300. Комунікативна компетенція

301. Комунікативна компетенція (іншомовна)

302. Комунікативна компетенція (міжкультурна)

303. Комунікативний метод

304. Комунікативні (мовленнєві) вправи

305. Комунікативно-діяльнісний підхід

306. Комунікативно-мовленнєва ситуація

307. Комунікація

308. Комунікація міжкультурна

309. Комунікативна змістовна лінія програми

310. Комунікативні функції монологічного мовлення

311. Комунікативні стратегії

312. Комунікативні уміння

313. Комунікативний підхід до матеріалу до навчання

314. Комунікативно-прагматичний підхід до добору матеріалу для навчання

315. Конверсія
316. Конотативна лексика

317. Конспект

318. Конспект уроку

319. Консультація

320. Контрастивні вправи

321. Контроль

322. Контроль аудіювання іноземної мови

323. Контроль говоріння іноземної мови

324. Контроль письма іноземної мови

325. Контроль читання іноземної мови

326. Контрольна функція

327. Контрольні вправи

328. Контрольні роботи

329. Контрольно-регулятивний компонент навчання

330. Концентрація уваги

331. Концепція національної школи

332. Короткотривала пам'ять
333. Країнознавство

334. Критерії оцінювання

335. Критерії оцінювання учнів в аудіюванні

336. Критерії оцінювання учнів у читанні

337. Критерії оцінювання учнів в говорінні

338. Критерії оцінювання учнів в письмі

339. Критичне аудіювання

340. Критичний аналіз літератури з методики викладання та суміжних наук

341. Культура

342. Культорологічний підхід

343. Культура мовлення учнів

344. Курси підвищення кваліфікації
Л

345. Лабіалізація

346. Лінгвістика

347. Лінгводидактика

348. Лінгвосоціокультурна компетентність

349. Література

350. Літературна вимова

351. Логіка

352. Лексична компетентність

353. Лексична навичка

354. Лексична одиниця

355. Лексичні знання

356. Лексична усвідомленість

357. Лексичний мінімум

358. Лексико-граматичні вправи

359. Лекція

360. Лекція-бесіда

361. Логічне мислення

362. Логічні вправи

363. Логічність мовлення

М

364. Магістр

365. Масова форма позакласної роботи

366. Матеріал лінгвокраїнознавчий

367. Матеріал мовленнєвий

368. Матеріал мовний

369. Мета навчання

370. Метакогнітивні стратегії

371. Метод

372. Метод бесіди

373. Метод експертних оцінок

374. Метод інтерв’ю

375. Метод ключових слів (за аналогією)

376. Метод ланцюжка

377. Метод моделювання

378. Метод навчання мови

379. Метод мовного портфеля (порт фоліо

380. Метод проектів

381. Метод соціометрії

382. Метод цілих слів

383. Методи викладання

384. Методи дослідження

385. Методика навчання іноземних мов

386. Методи-способи  

387. Методист

388. Методична діагностика

389. Методична типологія навчального матеріалу

390. Методична сторона уроку

391. Методичний експеримент

392. Методичний етап

393. Методичні вказівки до підручника

394. Методичні прийоми

395. Методичні принципи

396. Методичні рекомендації

397. Методичні розробки

398. Мимовільна пам'ять

399. Мимовільна увага

400. Мислення

401. Міжпредметні зв’язки

402. Міжкультурна комунікація

403. Міжкультурне спілкування

404. Міжмовна інтерференція

405. Міміка

406. Міні-діалог

407. Міркування

408. Мобілізація уваги

409. Мова

410. Мовленнєва діяльність

411. Мовленнєва ситуація

412. Мовленнєва проблемна ситуація

413. Мовленнєве монологічне уміння

414. Мовленнєвий матеріал

415. Мовленнєвий намір

416. Мовленнєвий слух

417. Мовленнєві навички

418. Мовленнєві уміння

419. Мовленнєві знання

420. Мовленнєво-комунікативні уміння

421. Мовлення

422. Мовна активність учнів

423. Мовні здібності

424. Мовні особливості діалогічного мовлення

425. Мовний здогад

426. Мовний мінімум

427. Мовний активний мінімум

428. Мовний пасивний мінімум

429. Мовний тест

430. Модель

431. Моделювання уроку

432. Модель навчання

433. Модульно-розвивальна система навчання

434. Монолінгвізм

435. Монолог

436. Монологічна єдність

437. Монологічне мовлення

438. Монолог-міркування

439. Монолог-опис

440. Монолог-оповідь

441. Монолог-переконання

442. Монолог-повідомлення

443. Монолог-розповідь

444. Мотив навчання

445. Мотивація

446. Мотивувальна індивідуалізація

447. Мультилінгвізм

448. Мультимедія

449. Мультимедійні навчальні технології

Н

450. Навичка

451. Навичка  репродуктивна

452. Навичка рецептивна

453. Навчальна гра

454. Навчальна діяльність

455. Навчальна компетентність

456. Навчальна програма

457. Навчальна стратегія

458. Навчальна функція

459. Навчальна функція вчителя 

460. Навчальна функція контролю

461. Навчальний алгоритм

462. Навчальний матеріал

463. Навчальний план

464. Навчальний предмет

465. Навчально-виховний процес

466. Навчально-мовленнєва діяльність

467. Навчально-методичний комплекс (НМК)

468. Навчання

469. Навчання з використанням комп’ютера

470. Навчання іноземної мови 

471. Навчання мови

472. Навчання вивчаючого читання

473. Навчання ознайомлювального читання

474. Навчання переглядового читання

475. Навичка техніки читання

476. Наочність

477. Наукове спостереження

478. Національна рамка кваліфікацій

479. Національна школа –

480. Невербальні засоби спілкування

481. Нетрадиційний урок (нестандартний урок)

482. Недоліки читання

483. Некомунікативні вправи

484. Некомунікативні вправи для формування лексичної компетентності

485. Непідготовлене мовлення

486. Низький рівень компетентності

487. Новаторський педагогічний досвід

488. Новизна

О

489. Об’єкт дослідження в методиці іноземної мови

490. Об’єкт методики навчання іноземних мов

491. Об’єктами контролю

492. Облік учнівських помилок

493. Образна пам'ять

494. Оволодіння мовою

495. Оволодіння мовою

496. Оволодіння правилом

497. Одиночний коментар

498. Ознайомлення з новою темою

499. Оперативна пам'ять

500. Операційно-діяльнісний компонент навчання

501. Опис

502. Описовий метод

503. Опитування

504. Опора

505. Опорний конспект

506. Оптимальний зміст уроку

507. Ораторське мистецтво

508. Організаційний аспект комп’ютеризації навчального процесу

509. Організація практики

510. Орфографічні навички письма

511. Орфографія

512. Орфоепія в школі

513. Освіта

514. Освітній стандарт

515. Освітній стандарт навчального предмета чи галузі знань

516. Освітньо-кваліфікаційна характеристика

517. Освітньо-кваліфікаційний рівень

518. Освітня мета навчання іноземної мови

519. Освітня програма

520. Освітня програма основної школи

521. Освітня програма початкової школи

522. Освітня програма старшої школи

523. Освітня технологія

524. Осмислювально-концентроване навчання

525. Основна школа

526. Основні етапи вивчення нової теми

527. Основні завдання методики

528. Основні завдання навчально-пізнавальної діяльності учнів

529. Основні завдання педагога

530. Основні методи дослідження в методиці навчання іноземної мови охоплюють  

531. Особливості навчання іноземних мов у початковій школі

532. Особливості навчання іноземних мов в основній школі

533. Особливості навчання іноземних мов у старшій школі

534. Оцінювальна функція

535. Оцінювально-результативний компонент навчання

П

536. Пам'ять

537. Паралінгвістика

538. Пасивна модель навчання

539. Пасивна практика

540. Пасивні методи навчання

541. Пасивний лексичний мінімум

542. Педагогіка

543. Педагогічна майстерність

544. Педагогічна практика

545. Педагогічна технологія

546. Педагогічний досвід

547. Педагогічний експеримент

548. Педагогічний такт

549. Перевірка вивченого

550. Перевірка домашнього завдання

551. Передовий педагогічний досвід

552. Переказ

553. Переказування

554. Переклад

555. Перенос

556. Письмо

557. Писемне мовлення

558. Письмовий контроль

559. Підведення підсумків уроку

560. Підвищення кваліфікації учителів

561. Підготовлене мовлення

562. Підготовка вчителя до уроку

563. Підручник

564. Підстановча таблиця

565. Підсумкова оцінювання

566. Підхід до навчання іноземної мови

567. Підходи до навчання лексичних одиниць

568. Пізнавальна активність учнів

569. Пізнавальна діяльність учнів

570. Пізнавальна функція читання

571. Пізнавальні завдання

572. Післядовільна увага

573. План

574. План уроку

575. План-конспект уроку

576. Планування навчальної роботи

577. Плюрилінгвізм

578. Повідомлення/розповідь

579. Повторення

580. Подання нового матеріалу

581. Позакласна робота

582. Полікультурні компетенції

583. Полілінгвізм

584. Помилки

585. Порівняльні таблиці

586. Породження мовлення

587. Послідовність у викладанні мови

588. Потенціальний словник

589. Поурочний бал 

590. Пояснювальна записка

591. Правила (описові/лінгвістичні)

592. Правила-інструкції

593. Правило

594. Практична мета навчання іноземної мови

595. Предмет дослідження методики

596. Предмет методики навчання іноземних мов

597. Прийом

598. Принцип активності

599. Принцип апроксимації іншомовної діяльності

600. Принцип взаємопов’язаного навчання видів мовленнєвої діяльності

601. Принцип виховного навчання іноземної мови

602. Принцип домінуючої ролі вправ

603. Принцип доступності

604. Принцип індивідуалізації

605. Принцип інтегративності

606. Принцип інтенсивності

607. Принцип комунікативності

608. Принцип креативності 

609. Принцип міжпредметної координації

610. Принцип міцності

611. Принцип навчання

612. Принцип наочності

613. Принцип науковості

614. Принцип посильності

615. Принципи роботи з розвитку мовлення

616. Принцип свідомості

617. Принцип системності і послідовності

618. Принцип ситуативності

619. Принцип усвідомлення пізнавальної спрямованості

620. Принцип урахування особливостей рідної мови

621. Природна мова (людська)

622. Проблема

623. Проблема дослідження

624. Проблемна ситуація

625. Проблемне завдання

626. Пробне навчання

627. Провідна діяльність

628. Програмоване навчання

629. Продуктивні вправи

630. Проєкт

631. Проєктна методика

632. Професійна компетентність учителя

633. Професійна підготовка

634. Професійно орієнтована мета

635. Професійно орієнтований підхід

636. Профільне навчання

637. Профільність навчання

638. Процедурні знання

639. Процес письма

640. Прямі навчальні стратегії

641. Психодіагностика

642. Психолінгвістика

643. Психофізіологічні фактори  молодших школярів при вивченні іноземної мови

644. Психологія

645. Психологія мовлення

Р

646. Реальний (наявний) словник

647. Реалії

648. Реалії культури

649. Реалії системи освіти

650. Регіональний компонент змісту загальної середньої освіти

651. Регулювальна індивідуалізація

652. Релаксопедія

653. Репліка

654. Реплікування

655. Репродуктивне засвоєння мовних засобів

656. Репродуктивні вправи

657. Реферат

658. Рефлексія

659. Рефлексивні вміння

660. Рецептивна лексична навичка

661. Рецептивне мовлення

662. Рецептивні вправи

663. Рецептивно-продуктивні вправи

664. Рецептивно-репродуктивні вправи

665. Репродуктивна лексична навичка

666. Репродуктивні вправи

667. Ритмопедія

668. Рівень професійної діяльності

669. Рівень профільної підготовки

670. Рівень стандарту

671. Рівні засвоєння мовного матеріалу:

672. Рівні компетентності.

673. Рідна мова

674. Розвивальна мета навчання іноземної мови

675. Розвивальна функція контролю

676. Розвивальна функція навчання

677. Розвивальне навчання

678. Розвивальні й дидактичні цілі.

679. Розвинене мовлення

680. Розвивальна індивідуалізація

681. Розвиток внутрішнього мовлення учнів

682. Розвиток критичного мислення

683. Розвиток мовлення

684. Роздум

685. Розповідь

686. Рольова гра

С

687. Самоконтроль

688. Самокорекція

689. Самостійна робота

690. Свідомість

691. Семантизація

692. Семінар

693. Середній рівень компетентності

694. Синтагматика слова

695. Синтез

696. Синтетичні вправи

697. Система

698. Система вправ

699. Система методичних понять

700. Система навчання іноземної мови

701. Системний коментар

702. Системний підхід

703. Системний підхід до добору матеріалу з іноземної мови

704. Ситуативність

705. Ситуативні вправи

706. Ситуація комунікативна (мовленнєва)

707. Словесні методи навчання

708. Словниковий диктант

709. Слухання

710. Слухова пам'ять

711. Смислове прогнозування

712. Соціальна компетентність

713. Соціальні стратегії

714. Соціограма

715. Соціокультурна компетентність

716. Соціокультурна компетенція

717. Соціолінгвістична компетентність

718. Соціометрія

719. Специфічні ознаки мовного алгоритму

720. Специфічні прийоми у вивченні мови

721. Спецкурс

722. Списування

723. Сприйняття мовлення

724. Cприймання

725. Спостереження

726. Стаття

727. Стандарти вищої освіти

728. Стилістичний аналіз

729. Стилістичний аналіз тексту

730. Стилістичні вправи

731. Стилістичні норми

732. Стилістичні помилки

733. Стилістичні уміння і навички

734. Стимулювально-мотиваційний компонент навчання

735. Стислий переказ

736. Структура уроку

737. Стратегічна компетентність

738. Стратегія засвоєння

739. Сугестивні засоби впливу

740. Сугестія

741. Сугестологія

742. Суспільно-політичні реалії

743. Суспільно-політичні реалії

744. Схема

Т
745. Таблиця

746. Твір

747. Твір-опис

748. Твір-роздум

749. Твір-розповідь

750. Твори  комунікативного характеру

751. Текст

752. Тема

753. Тематична атестація

754. Тематичне оцінювання

755. Тематичні діалоги

756. Тематичні засади когнітивної методики

757. Тематичний план

758. Теоретичні основи методики

759. Теорія підручника

760. Теоретичні методи

761. Тест

762. Тестове завдання

763. Тестовий контроль

764. Тестування

765. Техніка письма

766. Техніка читання

767. Технічні засоби навчання (ТЗН)

768. Технологія навчання

769. Технологія навчання

770. Технологія уроку

771. Типи вправ

772. Типи монологів

773. Типовий навчальний комплекс

774. Топонімічні  реалії

775. Тренувальні вправи

776. Труднощі формування граматичної компетенції

777. Труднощі формування компетентності у техніці читання

778. Труднощі формування компетентності у техніці письма

779. Труднощі формування лексичної компетентності

780. Труднощі формування фонетичної компетентності

У

781. Увага

782. Узагальнювальні схеми

783. Уміння

784. Уміння мовленнєве

785. Уміння письма

786. Умовно-комунікативні вправи

787. Урок

788. Усвідомленість особливостей техніки письма

789. Усвідомленість у техніці читання

790. Усне мовлення

791. Усний контроль

792. Учитель

793. Учіння

794. Ущільнене опитування

Ф

795. Факультатив

796. Факультативне заняття

797. Фонема

798. Фонетична компетентність

799. Фонетична навичка

800. Фонетична усвідомленість

801. Фонетичні вправи

802. Фонетичні знання

803. Фонетичний (звуковий) аналітико-синтетичний метод

804. Фонова лексика

805. Фонові знання

806. Форми контролю

807. Форми навчання

808. Формування каліграфічних навичок

809. Формування компетентності в аудіюванні  учнів основної шк.

810. Форми мислення

811. Форми мовленнєвої діяльності

812. Формування компетентності в аудіюванні  учнів початкової школи

813. Формування компетентності в аудіюванні  учнів старшої школи

814. Формування компетентності у монологічному мовленні учнів основної школи

815. Формування компетентності у монологічному мовленні учнів початкової школи

816. Формування компетентності у монологічному мовленні учнів старшої школи

817. Формування компетентності у письмі учнів основної школи

818. Формування компетентності у письмі учнів початкової школи

819. Формування компетентності у письмі учнів старшої школи

820. Формування лексичної компетентності в учнів основної школи  

821. Формування лексичної компетентності в учнів початкової школи  

822. Формування лексичної компетентності в учнів старшої  школи

823. Формування фонетичної компетентності в учнів основної і старшої школи

824. Формування фонетичної компетентності в учнів початкової школи

825. Формувальна індивідуалізація

826. Фразеологічні одиниці/реалії

827. Фразовий стереотип

828. Фронтальний контроль

829. Фронтальне опитування

830. Функції методів навчання

831. Функції оцінювання

832. Функції читання

833. Функціонально-смислові типи письма

834. Функція зворотного зв’язку

835. Функція навчання

Х

836. Хезитація

837. Хронометрування

838. Художній опис

Ц

839. Цікавість у навчанні

840. Цілі навчання іноземної мови

841. Цілісно-орієнтаційна функція читання

842. Цільовий компонент навчання

843. Цінність проблемного навчання

Ч

844. Читання

845. Читання вголос

846. Читання мовчки

847. Читання тексту під час проведення переказу

Ш

848. Шкільна граматика

849. Шкільний компонент змісту загальної середньої освіти

850. Шкільне методичне об’єднання

851. Штучна або формальна мова

Щ 
852. Щоденник учня

853. Щоденник педагогічної практики

Я

854. Якісні характеристики програмного навчання

855. Якість мовлення

856. Якість уроку

